
Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register / registro generale 

Nr. 578/2026 vom/del 08.09.2026
Seniorenwohnheim / Residenza per anziani 

Gegenstand
CIG BCDC7D7917
Abteilung  Seniorenwohnheim  Wipptal:  Beauftragung 
der Firma Martin Monthaler, Olang, mit der Lieferung 
von Kartoffeln mittels Abschlusses eines Rahmenver-
trages  mit  einem einzigen  Wirtschaftsteilnehmer  für 
den Zeitraum September 2026 – Februar 2027 gemäß 
Art. 2-ter, L.G. Nr. 16/2015

Oggetto
CIG BCDC7D7917
Ripartizione  Residenza per  anziani  Wipptal:  incarico 
alla ditta Martin Monthaler, Valdaora, della fornitura di 
patate mediante stipula di un accordo quadro con un 
unico operatore economico per il  periodo settembre 
2026  –  febbraio  2027  ai  sensi  dell’art.  2-ter,  L.P.  n. 
16/2015

Nach  Einsichtnahme in  den  Beschluss  des  Bezirksaus-
schusses Nr. 345 vom 29.12.2025, mit welchem der Haus-
haltsvollzugsplan für  das Geschäftsjahr  2026 genehmigt 
wurde und mit welchem auch die Vollzugsverantwortlichen 
der Kostenstellen bestimmt wurden;

Vista la deliberazione della Giunta comprensoriale n. 345 
del  29.12.2025,  con la  quale è stato approvato il  piano 
esecutivo di gestione per l'esercizio finanziario 2026 e con 
la quale sono stati individuati anche i responsabili dei cen-
tri di costo;

Vorausgeschickt, dass es notwendig ist, Kartoffeln für die 
Küche im Seniorenwohnheim Wipptal anzukaufen;

Premesso che risulta necessario acquistare patate per la 
cucina della Residenza per anziani Wipptal;

Festgestellt, dass der Ankauf unter Anwendung des Art. 2-
ter des L.G. Nr. 16/2015 und Art. 56 Abs. 1 Buchstabe q) 
GvD Nr. 36/2023, erfolgt, wonach „die Bestimmungen die-
ses Gesetzes betreffend die ordentlichen Bereiche nicht 
für öffentliche Aufträge gelten, die den Kauf von landwirt-
schaftlichen Erzeugnissen und Nahrungsmitteln  im Wert 
von bis zu 20.000 Euro pro Unternehmen und Jahr, von 
einzelnen  oder  verbundenen  landwirtschaftlichen  Betrie-
ben betreffen, die in den Gemeinden liegen, die gemäß 
den geltenden Rechtsvorschriften als vollkommene Berg-
gemeinden eingestuft sind“;

Dato  atto  che  la  prestazione  viene  eseguita  ai  sensi 
dell’art. 2-ter della L.P. n. 16/2015 e art. 56 comma 1 lette-
ra q) D.Lgs. n. 36/2023, per cui “Le disposizioni della pre-
sente legge relative ai settori ordinari non si applicano agli 
appalti pubblici aventi ad oggetto l'acquisto di prodotti agri-
coli e alimentari per un valore non superiore a 20.000 euro 
annui per ciascuna impresa, da imprese agricole singole o 
associate situate in comuni classificati totalmente montani 
secondo la normativa vigente”;

- dass dieser Auftrag, obwohl er vom Anwendungsbereich 
des Kodex bzw. der Landesgesetzgebung ausgenommen 
ist,  dennoch den Verpflichtungen zur  Nachverfolgbarkeit 
der Geldflüsse gemäß Gesetz Nr. 136/2010 unterliegt und 
daher auch die Anforderung eines CIG-Codes erforderlich 
ist, da öffentliche Mittel eingesetzt werden (vgl. Abs. 2.8 
der Verfügung ANAC vom 7. Juli 2011, Nr. 4, aktualisiert 
durch den Beschluss vom 19. Dezember 2023, Nr. 585);

- che benché tali appalti siano esclusi dall’ambito di appli-
cazione del Codice o, rispettivamente, dalla legge provin-
ciale, rimangono tuttavia soggetti agli obblighi di tracciabili-
tà dei flussi finanziari previsti dalla legge n. 136/2010, e 
quindi anche alla richiesta del codice CIG, in quanto com-
portano l’impiego di  risorse pubbliche (cfr.  par.  2.8 della 
determinazione ANAC del 7 luglio 2011, n. 4, aggiornata 
con la delibera del 19 dicembre 2023, n. 585);

Festgehalten,  dass  dies  die  regionalen  Wirtschaftskreis-
läufe fördert und den Einkauf lokaler landwirtschaftlicher 
Produkte im Sinne der Nachhaltigkeit stärkt;

Constatato che ciò contribuirà a rafforzare i circuiti econo-
mici locali e a favorire l’acquisto di prodotti agricoli locali, 
in linea con i principi di sostenibilità;

Festgestellt, dass ein einziges Angebot in Anwendung des 
Art. 2-ter des L.G. Nr. 16/2015 und Art. 56, Abs. 1 Buch-
stabe q) GvD Nr. 36/2023 von der Firma Martin Monthaler, 
Olang, eingeholt wurde;

Dato atto che per la prestazione è stata richiesta un’unica 
offerta ai sensi dell’ art. 2-ter della L.P. n. 16/2015 e art. 
56, comma 1 lettera q) D.Lgs. n. 36/2023 dalla ditta Martin 
Monthaler, Valdaora;

-  dass  die  Firma  Martin  Monthaler,  Olang,  MwSt.  Nr. 
03257020218, ein Angebot über 1,20 € pro kg ausgenom-
men Mehrwertsteuer abgegeben hat;

-  che  la  ditta  Martin  Monthaler,  Valdaora,  P.Iva. 
03257020218, ha presentato un’offerta per un importo di 
1,20 € al chilo, IVA esclusa;

Festgehalten, dass das Angebot sowohl in technischer als 
auch in wirtschaftlicher Hinsicht  bewertet  wurde und als 

Dato atto che l’offerta è stata valutata sia sotto l'aspetto 
tecnico che economico ed è risultata congrua e quindi il 



angemessen erscheint und somit die gegenständliche Auf-
tragserteilung an den genannten Wirtschaftseilnehmer als 
zweckmäßig erachtet wird; 

conferimento dell'incarico in oggetto al suindicato operato-
re economico risulta opportuno; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  16/2015 
i.g.F.  „Bestimmungen über die  öffentliche Auftragsverga-
be“;

Vista la legge provinciale n. 16/2015 e s.m.i. “Disposizioni 
sugli appalti pubblici”;

Nach Einsichtnahme in das GVD Nr. 36/2023; Visto il D.Lgs. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in den Art. 2ter des L.G. Nr. 16/2015 
und Art. 56 abs 1 Buchstabe q) GvD Nr. 36/2023;

Visto l’art. 2ter, della L.P. no. 16/2015 e dell’art. 56 co. 1 
lettera q) Dlgs n. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

In Übereinstimmung mit dem eigenen positiven Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen  Ordnungsmäßigkeit  der 
vorliegenden Entscheidungsvorlage;

Espresso il proprio parere favorevole in ordine alla rego-
larità tecnico-amministrativa sulla presente proposta di de-
terminazione;

Aufgrund
- des Haushaltsvollzugsplanes i.g.F.;
- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;
- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (RG vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visti
- il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;
- il vigente statuto della Comunità comprensoriale;
- il codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

e n t s c h e i d e t LA SEGRETARIA GENERALE

DIE GENERALSEKRETÄRIN d e t e r m i n a

1) Die Fa. Martin Monthaler, Olang, mit der Leistung „Lie-
ferung von Kartoffeln mittels Abschlusses eines Rah-
menvertrages  mit  einem  einzigen  Wirtschaftsteilneh-
mer  für  den  Zeitraum  September  2026  –  Februar 
2027“, über einen Betrag in der Höhe von 5.040,00 € 
(entspricht 4.200 kg * 1,20 €) zzgl. 4% MwSt. und so-
mit für einen Gesamtbetrag in Höhe von 5.241,60 € zu 
beauftragen.

1) Di  incaricare  la  ditta  Martin  Monthaler,  Valdaora, 
dell'espletamento della prestazione “fornitura di patate 
mediante stipula di  un accordo quadro con un unico 
operatore economico per il periodo settembre 2026 – 
febbraio 2027“ per un importo di 5.040,00 € oltre 4% 
IVA e quindi per un importo complessivo di 5.241,60 €.

2) Der CIG für die Rückverfolgbarkeit der Zahlungen des 
obgenannten Auftrages wird in der Plattform PCP (Pi-
attaforma Contratti Pubblici) der A.N.AC. (Autorità Na-
zionale Anticorruzione) generiert.

2) Il CIG al fine della tracciabilità dei flussi finanziari per la 
sopracitata prestazione viene generato nella piattafor-
ma PCP (Piattaforma Contratti  Pubblici)  dell’A.N.AC. 
(Autorità Nazionale Anticorruzione).

3) Festgehalten, dass der gegenständliche Vertrag mittels 
Beauftragungsschreiben abgeschlossen wird.

3) Constatato che il presente contratto verrà perfezionato 
tramite lettera d’incarico.

4) Den Zuschlag auf dem Portal „Informationssystem Öf-
fentliche Verträge“ der Autonomen Provinz Bozen vor-
zunehmen.

4) Di provvedere  all'aggiudicazione tramite il portale  “Si-
stema  informativo  contratti  pubblici”  della  Provincia
Autonoma di Bolzano.

5) Festgehalten,  dass  der  gegenständliche  Vertrag  im 
Sinne von Art. 18 des GVD 36/2023 mittels Korrespon-
denz abgeschlossen wird.

5) Constatato che il presente contratto verrà perfezionato 
ai sensi dell’art. 18 D.Lgs. 36/2023 tramite scambio di 
corrispondenza.

6) Festgehalten,  dass nach überprüfter  Leistungserbrin-
gung die Liquidierung ohne weitere Verwaltungsmaß-
nahme innerhalb der vorliegenden Ausgabenverpflich-
tung vorgenommen wird. In diesem Sinne werden die 
entsprechenden Rechnungen liquidiert,  nachdem der 
Verantwortliche des Verfahrens die Kontrolle der Ord-
nungsmäßigkeit der Leistung und die Ausstellung der 
Liquidierung vorgenommen hat.

6) Constatato che successivamente alla verifica della re-
golare esecuzione della prestazione, si procederà alla 
liquidazione senza necessità di ulteriore determinazio-
ne, nei limiti comunque dell'impegno di cui al presente 
atto. Pertanto le rispettive fatture saranno liquidate so-
lo dopo la verifica della regolare prestazione e l'emis-
sione della liquidazione da parte del responsabile del 
procedimento.

7) Die diesbezügliche Ausgabe wie folgt anzulasten: 7) Di imputare la relativa spesa come segue:

Betrag
Importo

Ueb - Kapitel – Artikel - KK
Ueb - Capitolo - Articolo - CC

Beschreibung
Descrizione

Komp.-Jahr
Anno comp.

Feststellung/Verpflichtung Nr.
N. accertamento/impegno

3.494,40 € 12031.03
10200 - 40 - 2182 

Sonstige Verbrauchsgüter - Lebensmittel
Altri beni di consumo - Generi alimentari

2026 1120 / 2026 

1.747,20 € 12031.03
10200 - 40 - 2182 

Sonstige Verbrauchsgüter - Lebensmittel
Altri beni di consumo - Generi alimentari

2027 1120/2026 / 



Sterzing, 08.09.2026 Vipiteno

Die Generalsekretärin La Segretaria Generale

 Laura Lastri 
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungsmä-
ßigkeit,  durch welchen die  finanzielle  Deckung bestätigt 
wird (Art. 147-bis, Absatz 1, GvD Nr. 267/2000)

Visto di regolarità contabile attestante la copertura finan-
ziaria (art. 147-bis, comma 1, D.Lgs n. 267/2000)

Sterzing, 08.09.2026 Vipiteno

Der Verantwortliche des Finanzdienstes Il responsabile del servizio finanziario

 René Schmid 
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

Innerhalb  der  gesetzlich  festgesetzten  Fristen  kann  die 
vorliegende Maßnahme zudem vor der zuständigen Ge-
richtsbehörde angefochten werden

Entro i termini di legge sono attivabili avverso il presente 
provvedimento  i  rimedi  innanzi  alle  competenti  autorità 
giurisdizionali

Mitzuteilen an: Da notiziare:
- Vermögensamt

- Fa. Martin Monthaler, Olang

- Ufficio Patrimonio

- ditta Martin Monthaler, Valdaora 
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